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Cette modification est émise afin de faire les modifications suivantes à la DDP 

 

A la partie PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
Supprimer 
 
4.1.2.1 Critères financiers obligatoires 
 
a. Le soumissionnaire doit proposer des prix unitaires fermes en dollars canadiens, excluant  
 Les taxes applicables, DDP (Montréal, Qc) Incoterms 2000, frais de transport inclus, droits de 
 douane et  taxes d’accise compris.  
 
Insérer 
 
 
4.1.2.1 Critères financiers obligatoires 
 
 
a. Le soumissionnaire doit proposer un(des) prix unitaire(s) ferme(s) en dollars canadiens, excluant 

les taxes applicables, FCA (insérer le nom du lieu convenu, par ex. l'établissement de 
l'entrepreneur) Incoterms 2000, frais de transport exclus, droits de douane et taxes d’accise 
exclus. 

 
 
A la PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Supprimer au complet : 
 
 6.4.1.1 Livraison  - Rendez-vous 
 
L'entrepreneur devra livrer les biens aux dépôts d'approvisionnement des Forces canadiennes (FC) sur 
rendez-vous seulement.  L'entrepreneur ou son transporteur devra prendre rendez-vous en 
communiquant avec la section du mouvement du dépôt destinataire.  Le destinataire peut refuser des 
livraisons faites sans rendez-vous préalable. 

 
25 Dépôt d'approvisionnement des FC, Montréal 
Montréal (Québec) 
514-252-2777, poste 2363 
25dfactrafficrdv@forces.gc.ca 
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Supprimer:  

6.4.1.4 Instruction d’expédition - livraison à destination 
 
1.  Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés :  
 
a)  rendu droits acquittés (DDP) (Montréal, Québec) selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en 
provenance d'un entrepreneur commercial. 
 

Insérer : 

6.4.1.4 Instructions d’expédition (MDN) - entrepreneur établi au Canada 

1. La livraison doit s'effectuer FCA franco transporteur ________  (Insérer le nom du lieu convenu, par 
ex. l'établissement de l'entrepreneur) selon les Incoterms 2000.  L'entrepreneur doit charger les biens 
dans les véhicules de l'entreprise de transport désigné par le ministère de la Défense nationale 
(MDN).  Le Canada est responsable par la suite du transport des biens, du point de livraison jusqu'au 
destinataire. 

2.  
Avant l'expédition des biens, l'entrepreneur doit contacter le centre de coordination suivant de la 
logistique intégrée du MDN par téléphone, télécopieur ou courriel afin d'arranger l'expédition et 
fournir l'information détaillée au paragraphe 3. 

 
 

 a)  Insérer le texte suivant dans des contrats attribués à des fournisseurs uniques, sauf les contrats 
 de réparation et de révision, lorsque l'entrepreneur est situé au Canada : 

 
 Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
 Téléphone 1-877-447-7701 (sans frais)  
 Télécopieur 1-877-877-7409 (sans frais) 
 Courriel  ilhqottawa@forces.gc.ca 

 OU 
 
 b)  Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque l'entrepreneur est 

 situé entre Kingston (inclusivement) et la frontière entre l'Ontario et le Manitoba : 
 
Logistique intégrée de la région centrale (LIRC) 
Téléphone 1-866-371-5420 (sans frais) 
Télécopieur 1-866-419-1627 (sans frais) 
Courriel  ILCA@forces.gc.ca 

 OU 
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 c) Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque l'entrepreneur est 

 situé au Manitoba, en Saskatchewan, en Alberta, en Colombie-Britannique et dans la région de la 
 capitale nationale, y compris la région à l'est de Kingston : 
 

Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone 1-877-447-7701 (sans frais)  
Télécopieur 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel  ilhqottawa@forces.gc.ca 

 OU 
 

 d)  Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque l'entrepreneur est 
 situé au Québec : 

 
Logistique intégrée de la région du Québec 
Téléphone 1-866-935-8673 (sans frais), ou   
  1-514-252-2777, poste 4673 / 4282 
Télécopieur 1-866-939-8673 (sans frais), ou 
  1-514-252-2911 
Courriel    25dafctrafficqm@forces.gc.ca 

 OU 
 

 e)  Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque l'entrepreneur est 
 situé dans la région de l'Atlantique (Nouveau-Brunswick, l'Île-du-Prince-Édouard, Nouvelle-
 Écosse, Terre-Neuve-et-Labrador) : 

Logistique intégrée de la région de l'Atlantique (LIRA) 
Téléphone 1-902-427-1438 
Télécopieur 1-902-427-6237 
Courriel    FLogILAA@forces.gc.ca 

 
3. Lors de la préparation de l'expédition, l'entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au 

centre de coordination de la logistique intégrée du MDN : 
1. le numéro du contrat; 
2. l'adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être 

emballés et étiquetés séparément, et chaque article doit porter l'adresse du 
destinataire); 

3. la description de chaque article; 
4. le nombre de pièces et le type d'emballage (par ex. boîtes, caisses à claire-voie, fûts, 

palettes); 
5. le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; 
6. les détails complets sur les matières dangereuses selon les exigences du mode de 

transport applicable et les certificats nécessaires à l'expédition dûment signés, en 
vertu des dispositions du Code maritime international des marchandises 
dangereuses, du Règlement de l'Association du transport aérien international ou du 
Règlement sur le transport des marchandises dangereuses du Canada, ainsi qu'une 
copie de la fiche signalétique. 
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4. Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l'entrepreneur des instructions pertinentes 

relatives à l'expédition, notamment l'obligation d'utiliser des étiquettes particulières portant l'adresse 
du destinataire et d'inscrire sur chaque pièce un numéro de contrôle pour le transport.  

 
5. L'entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens avant d'avoir reçu au préalable les 

instructions d'expédition du centre de coordination de la logistique intégrée du MDN. 
 

6. Si l'entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conformes aux instructions de livraison 
ou s'il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le Canada, il devra alors 
rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts engagés. 

 
7. Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété sur 

les biens ainsi que les risques encourus doivent être transférés au Canada après un délai de trente 
(30) jours suivant la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une demande 
d'expédition en bonne et due forme ou trente (30) jours suivant la date de livraison spécifiée dans le 
contrat, le délai le plus long étant retenu. 

 
Ou  
 

6.4.1.4 Instructions d'expédition (MDN) - entrepreneur établi à l'étranger 
1. La livraison doit s'effectuer FCA franco transporteur ________ (insérer le nom du lieu convenu, 

par ex. l'établissement de l'entrepreneur) selon les Incoterms 2000. L'entrepreneur doit charger 
les biens dans les véhicules de l'entreprise de transport désigné par le ministère de la Défense 
nationale (MDN).  Le Canada est responsable par la suite du transport des biens, du point de 
livraison jusqu'au destinataire. 
 

2. Avant l'expédition des biens, l'entrepreneur doit contacter le centre de coordination suivant de la 
logistique intégrée du MDN par téléphone, télécopieur ou courriel afin d'arranger l'expédition et 
fournir l'information détaillée au paragraphe 3. 

 
 a) Insérer le texte suivant lorsque l'entrepreneur est situé aux États-Unis : 

  
  Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 

Téléphone 1-877-447-7701 (sans frais)   
Télécopieur 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel  ilhqottawa@forces.gc.ca 

  
  

3. Lors de la préparation de l'expédition, l'entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au 
centre de coordination de la logistique intégrée du MDN : 

a) le numéro du contrat; 
b) l'adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être emballés 

et étiquetés séparément, et chaque article doit porter l'adresse du destinataire); 
c) la description de chaque article; 
d) le nombre de pièces et le type d'emballage (par ex. boîtes, caisses à claire-voie, fûts, 

palettes); 
e) le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; 
f) un exemplaire de la facture commerciale (conformément à l'article 4 de la clause C2608C 

du guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat [CCUA]) ou un exemplaire de la 
facture des douanes canadiennes; 
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g) le numéro tarifaire harmonisé/à l'exportation (aux États-Unis, le tarif à l'exportation est 
appelé généralement " Schedule B " et est disponible aux adresses suivantes : 
http://www.customs.ustreas.gov/xp/cgov/export ou http://www.census.gov/foreign-
trade/schedules/b/index.html); 

h) le certificat d'origine de l'ALENA (conformément à l'article 2 de la clause C2608C du 
guide des CCUA), applicable seulement aux États-Unis et au Mexique); 

i) les détails complets sur les matières dangereuses selon les exigences du mode de 
transport applicable, les certificats nécessaires à l'expédition dûment signés, en vertu 
des dispositions applicables du Code maritime international des marchandises 
dangereuses, du Règlement de l'Association du transport aérien international, ou du 
Règlement sur le transport des marchandises dangereuses du Canada, ainsi qu'une 
copie de la fiche signalétique. 

 
4. Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l'entrepreneur des instructions 

pertinentes relatives à l'expédition, notamment l'obligation d'utiliser des étiquettes 
particulières portant l'adresse du destinataire et d'inscrire sur chaque pièce un numéro de 
contrôle pour le transport, et des documents douaniers. 
 

5. L'entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens sans avoir reçu au préalable les 
instructions d'expédition du point de contact en matière de logistique intégrée du MDN. 
 

6. Si l'entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conformes aux instructions de 
livraison ou s'il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le 
Canada, il devra alors rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts 
engagés. 
 

7. Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la 
propriété sur les biens ainsi que les risques encourus seront transférés au Canada après un 
délai de trente (30) jours suivant la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura 
reçu une demande d'expédition en bonne et due forme ou trente (30) jours suivant la date de 
livraison spécifiée dans le contrat, le délai le plus long étant retenu. 

 
 
Supprimer: 
 

6.6.1 Base de paiement Base de paiement - prix unitaire ferme 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l’entrepreneur 
sera payé un prix unitaire ferme précisé dans l'annexe B, selon un montant total de $ _______ (le 
montant à être insérer au moment de l’attribution du contrat) .  Les droits de douane sont inclus et les 
taxes applicables sont en sus.   
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute  modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
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Insérer: 
 

6.6.1 Base de paiement Base de paiement - prix unitaire ferme 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l’entrepreneur 
sera payé un prix unitaire ferme précisé dans l'annexe B, selon un montant total de $ _______ (le 
montant à être insérer au moment de l’attribution du contrat) .  Les droits de douane  et les taxes 
applicables sont en sus.   
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute  modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

 
A l’Annex B:  Base de paiement 
 
Supprimer: “Prix unitaire ferme, DDP, Frais de transport inclus,  taxes applicables en sus’ 
Insérer :       “Prix unitaire ferme, FCA, Frais de transport exclus, taxes applicable en sus’ 

 
    Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés 


